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O ¢

BoT nouyemy Npuwa yweén ot cBoéu xeHbl So that’s why Grisha left his wife

1 | (B cepenrine pa3roBopa) (In the middle of a conversation)

boo 2 | ...mo-MOemy, Bonoas BimoOHICs B €ro xKeHy ¢ ...I think Volodya fell in love with his wife at

NIEPBOTO B3IIS/IA. first sight.

Jamra 4 | Crom. Tsl, KOHEYHO, XOUEIIb CKA3ATh «B C60I0 Stop. Of course you meant to say “in his (own)
5 | KeHy» a He «B e20 KEHY». AMEPUKAHIIBI YACTO wife” and not ‘in his (someone else’s) wife’.
6 | mémaroT 3Ty ommoKy. Bondas BIoOHIICS B CBOO Americans often make that mistake. Volodya fell
7 | &eHy C épBOro B3TJISA. in love with his (own) wife at first sight.

Boo 8 | Het, 1 HnuKkakoOii omnOku He caenan. S Takux No, I didn’t make a mistake. I don’t make such
9 | omnOoK He nénaro. S ke YU pYCCKHit SI3BIK B mistakes. I studied Russian at Princeton, for
10 | IIprirCTOHE! MBI TOBOpYIHM O I'prite. Bonoas heaven’s sake. We were talking about Grisha.
11 | BIIOOKIICS B €20 ®eHy, TO-eCTh B [ pALlIuHY XeHy, ¢ | Volodya fell in love with his wife, i.e. Grisha’s
12 | mépBOTO B3TIISAA. wife, at first sight.

Jlama 13 | A, BOT mouemy [ 'prmia yméa oT cBOCi KEHEL Oh, so that’s why Grisha left his wife. Now
14 | Temépb BcE MOHSATHO. everything is clear.

Boo 15 | OTKyma THI 3HACITH 000 BCEM 3TOM? How do you know about all this?

Jama 16 | I'pumra paccka3ana Oparty, a motom opat Bcé Grisha told his brother, and then his brother
17 | paccka3aix MHE. told me everything.

bob 18 | [ToxkamyticTa, HUKOMY He TOBOPH 00 3TOM, Please don't tell anyone about this, especially
19 | 0cOOEHHO CBOEMY MYXKY. your husband.

Jama 20 | Konéuno, s HUKOMY He pacckaxy. Mornaa! Of course, I won'’t tell anyone. Mums the word.

CnoBapb

1 | pa3roBOp conversation

4 | crom! stop! —a command (Russians actually say this.)

4 |cBoH one’s own (See grammar)

8 | HUKaKOU (not) any (As with other nu words, a Preposition will intercede between Hu
and the second element: MbI HH 0 KaKOM y4é0HHMKe He roBopiIu We
weren’t taking about any textbook.)

13 | BOT ITOYEMY... so that’s why...

X o ’ J4
13 | yxoau+ / yHTH OT KOTO leave a person

“Present”  yumy, yRuer, yuayt

Past YIIEN. yIUIA. YIUTHA
/4 ~ X 7 . . . .
16 | pacckaswiBaii+ // pacckaza+ KoMy o | tell (someone about something/someone) (Generally, this verb involves telling
g&M/KOM a longer story, vs. ckaza+,which implies uttering a single statement.)
20 | MormIa here: I won'’t tell a soul; I'll keep it on the DL (The most common meaning of

MOTHWJIA is grave.)
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pammaTuka

72- ypok

72.A

More on the Genitive of Negation

Earlier, we saw that when you want to indicate what you don’t have, the thing lacking goes into genitive:

VY MeHS HEeT MAIIMHBI.
V Hero Het AéHer.

V Hac HeT aeTéi.

I don’t have a car.
He doesn’t have any money.

We don’t have any children.

This use of the genitive in negative constructions extends beyond lacking a thing. To say that someone /
something is not (was not / will not be) somewhere, use the genitive:

Boprica Het Ha pabOTe ceroaus.
Béps1 HeT noMma.
Hx tam Her.

TaMm HUKOrO0 HeET.

Boris is not at work today.
Vera’s not home.
They re not there.

There’s no one there.

Such sentences have no noun in the nominative. Thus in the past and future a neuter singular verb is used (this is
the default, there being no nominative for the verb to agree with). Note that in the past the stress shifts to the né

and away from the verb, giving Hé 6bL10:

Mensi 3aBTpa He OyeT.

Mamm Buepa Hé ObLTO.

Hwukoré ué ObuTO Ha BEUCpPUHKE.
Buepa uvé Obu10 KOHIEPTA.

Tam He OyZieT HUKAKUX aKTEPOB.

Not all negation requires Genitive

I won’t be here (there) tomorrow.
Masha wasn’t here (there) yesterday.
No one was at the party.

There was no concert yesterday.

There won't be any actors there.

When you are not denying the existence of person or thing, you do not need to use the genitive of negation. Some

basic examples:

JIéBa He Bpay, OH aABOKAT.
OHA HEIU10XAas IeBULIA.
ObM He ObUT OYeHb HHTESPECHBIN.

OH He TakO¥ réHUii, KaK BCE TOBOPSIT.
@ Negate the following

Marmma noma.
3aBTpa OyaeT KOHIIEPT.
V MeHs ecTb IEHBIH.

Y Mawmu 08Uty NEHBIH.

0N nw e

®OwibM ObUT OYEHD JITAHHBIN.

Lyova’s not a doctor, he’s a lawyer.
She’s not a bad singer.
The film was not very interesting.

He’s not such a genius like everyone says.

Mama Os11a 1OMa.
Buepa Ob11 KOHIIEPT.
S noma.

®© N B

JIéna agBOKAT.

10. Tam OynyT HHTEPECHBIE JIFOTH.
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Another use of the Genitive of Negation: Negated Direct Object

Often, when the direct object is negated, it appears in genitive:

Sl niBa He I 1 didn 't drink any beer.

OH pycckoro (A3bIK4) He 3HAET. He doesn’t know Russian.

OHa HUKOTJA He AéJIaeT AJOMAIIHER She never does any homework.
padoThI.

Mpe1 Hukakux gororpaduii He We didn’t see any photographs.
BUIEIIH.

No Genitive of Negation in Oblique (Prep., Dat., Instr.) Cases

If the object is in a case other than accusative, you cannot use the genitive of negation. You must keep the original
case:

Omna He nHTEpECyeTCs] MY3BIKOIi. She’s not interested in music.
[Ipodéccop e momoraer eryaénram. The professor does not help the students.
M&l HE fyMaeM 0 TPAaMMATHKE. We re not thinking about grammar.

On e 6outcs JIAphI. He’s not afraid of Lara.

In this last example, it’s probably a moot point, but the genitive is due to the verb
00si+...cs1, and not the negation.

Moral of the Story: The Genitive of Negative is Complicated

To be honest, it can be very tricky trying to determine when to use the genitive of negation and when to keep the
accusative. In fact, there is quite a large variation among native speakers. The most important thing is to able to
recognize the genitive of negation when reading or conversing with Russians, and not to get the genitive of
negation confused with a different use of the genitive.

@ Translate. Pay attention to when the direct object goes into the Genitive.

1. Ididn’t see any woman. 2. 1didn’t see that woman.

3. She doesn’t drink beer. 4. She isn’t drinking your beer.
5. Iwasn’t reading any book. 6. I wasn’t reading that book.
7. He doesn’t know German. 8. Idon’t envy rich people.

9. 1didn’t drink your vodka. 10. I didn’t drink any vodka.

11. We didn’t buy any books. 12. We didn’t buy anything.
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72.6 His / Her / Their: CBon vs. Ero/Eé/Ux vs. &

You have probably noticed that quite often in the dialogues and the homework we put possessive pronouns such
as his, her, their in parentheses: Boris called (his) wife. You need to be very careful when translating the 3™
person possessives into Russian because there is an important difference between English and Russian. It’s not a
difficult point, but students quite often “forget” about this when speaking and writing. Stay alert!

CBou (One’s own) — Refers back to the subject of the clause
When the subject of a clause (in nominative) and the possessive pronoun refer to the same person, you must use
cBoii (in the correct CNG). Coii declines exactly like TBoii — except it almost never appears in nominative. (See

more below.) If you use the regular 3™ person possessives (eré, eé, ux) with a 3™ person subject, a completely
different meaning arises:

T"ans, JInza, etc. (not Bépa)

v v

Bépa momenmoBana cBoero myxa Bépa monienmoBana eé myxa
Vera kissed her (own) husband Vera kissed her (not own) husband

Ibpa, Jnma, etc. (not Baguk)

v v

Banuk roBophit o cBoéii xeHe Baauk roBopiit 0 erd xxené
Vadik was talking about his (own) wife Vadik was talking about his (not own) wife

Notice that the above English sentences — minus the parentheses — are potentially ambiguous. To disambiguate,
we need to add something like “her/his own.” This ambiguity can never arise in Russian - and not because no
Russian woman would ever think of kissing another woman’s husband.

Some more examples of cBoii in various CNGs. Be sure to go over these carefully:

OH MOTy4i MUCEMO OT CBOETO He got a letter from his grandfather.
JIEMYIIKH.

OHH 9aCTO TOMOTAIOT CBOMM COCEISIM. They often help their neighbors.

Bce roBopiin o cBOMX IETIX Everyone was talking about their kids.
Huna BocxuIaeTcsi CBOMM MYKEM. Nina adores her husband.

KT0 GBI HE XOTE MO3HAKOMHUTBCS CO Who wouldn’t want to meet his/her (own)
cBOéii mpadadymKoii? great-grandmother?

OHa OYEHB JTFOOUT CBOK) COOAKY. She really loves her dog.
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72-i ypok FpammaTtuka

@ MepeBeanTe

1. Verais talking about her own husband. 2. Verais talking about her (Vika’s) husband.

3. Kolya is standing behind his own wife. 4. Kolya is standing behind his (Dima’s) wife.

5. They got a letter from their (someone else’s) 6. They got a letter from their own children.
children.

7. Pasha doesn’t envy his (Misha’s) Russian 8. Pasha doesn’t envy his own Russian professor.
professor.

9. Kirais feeding her own horse. 10. Kira is feeding her (Galya’s) horse.

st d . < . 2 7
For 1% and 2™ person pronouns you can use either cBoii or the regular possessive pronouns (Mosi, TBOéMY,
HAIIIEM, BAIIIUMH, etc.)

‘Regular’ Possessive =~ Cson
S moTepsn MOW KITIOUH. X S moTepsn cBOM KIIOUH.
ThI TOBOPHIITH O TBOEM ~  TBI TOBOPHIIIB O CBOEM
4 ~ 4
npodéccope? npodéccope?
MsI He 3aBUAyEeM HAIIUM ~ MBI He 3aBHyeM CBOUM
IETSIM. IETSIM.
Br1 10BOIBHEI BAIIUMH ~  DBbI 10BOJIBHEI CBOMMH
Kypcamu? Kypcamu?

Generally, cBoii is more “neutral,” though it is certainly not wrong to use Moii, TBOK, HAIIIEMY, BAIIIUMH, ctC.

Note that in imperative constructions cBoii is used even though no overt subject appears:

Bo3sMu cBOM KITIOYH. Take your keys.

He cméiics Hag cBofiM OpaTom. Don’t laugh at your brother.
[Ipurnacrire cBOMX poauTeneil Ha Invite your parents to the concert.
KOHIIEPT.

Kym# aro-HuOy s cBOEMY MYKY. Buy your husband something.

In the above examples it is possible to use TBoH, TBOEMY, BAIINX, etc., but cBoii is found much more often.
With rare exceptions (that we won’t discuss this year), cBoii does not appear in the nominative case. In part this

is because cBoii cannot appear on its own — it must refer back to a noun or pronoun (which itself is nominative) in
the same clause. With imperatives, the 2™ person is so strongly implied that cBoii can be used.
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Optionality of Possessive Pronouns

This point isn’t directly related to cBoii, but it is important to keep in mind when thinking about possessive
pronouns.

We saw early on that when it is clear from the context to whom something belongs, Russian often uses no
possessive pronoun at all (as opposed to English, where one is required). This is especially true when referring to
body parts and family members, but you also find it with “regular” nouns:

I'omoBa OomuT. I have a headache. (My head hurts)
OH momapwt OpaTy 3en€Hbli TANCTYK.  He gave (as a gift) his brother a green tie.
OHa B3sUT4 30HT U YILUTA. She took her umbrella and leff.

OH m3MeHsIeT KEeHE C aKTPUCOM. He’s cheating on his wife with an actress.

For the first example, it’s quite common to have a y + Genitive phrase: ['o10Ba y meHsi 60AT.

As with the Genitive of Negation, it’s hard to give absolute, 100% inviolable rules about when to include or
exclude possessive pronouns (and that’s really not just a cop-out). The main thing is, don’t be thrown by
“missing” possessive pronouns. As a very general rule, you can leave out possessive pronouns in a /ot of
situations. So, live dangerously.

@ MepeseanTte. Don't worry if your answer doesn’t match the recording — but be sure to repeat.

1. My head hurts. 2. Help your younger sister.

3. He gave his wife (as a gift) a bouquet of roses for 4. Verais cheating (u3mensiii+ + Dative) on her
her birthday. husband.

5. Nina kissed her (Masha’s) husband on the lips. 6. My stomache hurts.

7. Don’t laugh at his wife. 8. 1 (Viktor) took my umbrella and left.

9. My arm hurts. 10. Drink your milk.
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72-1 ypok domaluHee 3agaHue

,gj YnpaxHéHue 1 Negate the following sentences:

1. V MeHs ecTh MalIrHa.

2. Hwuna axtpruca.

3. Kupa noma.

4. MpsI OBUTH HA BEUYEPHUHKE.

5. 51 nuna nuso.

6. S Bcem 3aBUAYIO.

7. Y mens 3enénoe nonotéHne. (Make this as negative as possible.)

8. Ou Oyner Ha ¢QrbMe.

9. CamwmHbI pomuTeny OBUIM B peCTOpAHE BUEPA.

10. Burs ykpan Hunun kapangan.

,gj YnpaxHéHue 2 Insert cBori only where required. Otherwise use another possessive.
(Assume that each sentence contains a possessive and that the possessor
and the subject are the same person.)

1. Céama roBop#r o ou
2. MBpsI TepriéTh HE MOKEM npogéccop
3. S zaBunyro CTYACHT . plural
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72-n ypok — [lomawiHee 3agaHue

4,

Bce noBOJIBHBL

Kto He mro0utr

Tr1 yOpan

JIéns ymén ot

OHH HE MOHUMAIOT

OH HUKOI'ZIA HE IOMOTAEeT

10. 4 Bcerna moMoraro

25 YnpaxHéHue 3

1.

2.

Uma
Kypcamu.
MAT
KBapTHP
KEH
JeT
cocén . singular
cocén . plural

I don’t have any tickets to the opera.

Why did she leave her husband?

MepeBeanTe Ha PYCCKUNA:

3. + Tell me about your elephant. — I don't have an elephant.

4. + Don't tell anyone about our conversation. - Mum's the word!
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